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Important
Wichtig
Important
Importante

Indica potenziale pericolo che può comportare
danni all'autovettura.

Indicates potential hazard that could
result in vehicle damage.

Zeigt potentielle Gafahren an, die zu Schäden
am Fahrzeug führen können.

Indique les dangers potentiels pouvant
endommager le véhicule.

CAUTION

Tools Required
Notwendige Hilfsmittel
Equipement Nécessaire
Attrezzatura Richiesta

Please read this manual and follow the
instructions carefully. To emphasize important
information, the symbol and words:

CAUTION and     NOTE have been used.
Pay particular attention to the message highlighted
by these signal words.

NOTE: Indicates special information to make
maintenance easier or instructions clearer.

Bitte diese Montageanleitung lesen und die Anweisungen
sorgfältig beachten. Zum Hervorheben wichtiger Informationen
werden die Symbole und Begriffe ACHTUNG und

HINWEIS benutzt. Achten sie besonders auf den durch
die folgenden Begriffe hervorgehobenen Hinweis.

HINWEIS: Markiert spezielle Informationen, um die Wartung
zu erleichtern oder Anweisungen zu verdeutlichen.

Veuillez lire attentivement et respecter ce mode d'emploi et
ses instructions. Les symboles et les mots

ATTENTION et     REMARQUE sont particulièrement
importants et mettent en évidence les informations
qui requièrent votre attention

REMARQUE: Donne des informations spécifiques pour
faciliter la maintenance ou clarifier les instructions.

Si prega di leggere il presente manuale e di seguire
le istruzioni in esso contenute. Il simbolo e le parole

ATTENZIONE e     INFORMAZIONE sono particolarmente
importanti e mettono in evidenza informazioni accentuate da
tali simboli/parole.

INFORMAZIONE: Indica speciali informazioni per facilitare la
manutenzione o per illustrare le istruzioni.
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Heptane

J105ESC120L

J105ESC110L

J105ESC140L

J105ESC150L
1x 1x

1x 1x

J105ESC130L

J105ESC120R

J105ESC110R

J105ESC140R

J105ESC150R
1x1x

1x1x

J105ESC130R

1x

1x 6x
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Installation
Montage
Installation
Installazione

20 C
o

35 C
o

Min

Max

Heptane

40mm

40mm

40mm

40mm

"Fender Extension LHS Front Arch" - J105ESC120L

: Degrease very carefully!
: Sehr gründlich entfetten!
: Dégraisser avec précautions!
: Sgrassare con cautela!

GB
DE
FR
IT

AA

AA

AA

AA
AA

AA
AA

AA

A - A

AA
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1 MIN.
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40mm

"Fender Extension LHS Front Bumper" - J105ESC110L

40mm

40mm40mm
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1 MIN.

Repeat the installation procedure for the RHS of the vehicle.

Wiederholen sie den Vorgang für die rechte Seite des
Fahrzeugs.

Veuillez vous référer à la même procédure d’installation
que pour le côté droit du véhicule.

Pregasi seguire la stessa guida di installazione del
lato destro della macchina.

2x
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"Fender Extension LHS Rear Arch" - J105ESC140L

40mm

40mm

40mm
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1 MIN.
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40mm

40mm40mm

40mm

"Fender Extension LHS Rear Door" - J105ESC150L



40mm
40mm

40mm
40mm
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1 MIN.

"Fender Extension LHS Rear Bumper" - J105ESC130L

2mm2mm
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1 MIN.
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Repeat the installation procedure for the RHS of the vehicle.

Wiederholen sie den Vorgang für die rechte Seite des
Fahrzeugs.

Veuillez vous référer à la même procédure d’installation
que pour le côté droit du véhicule.

Pregasi seguire la stessa guida di installazione del
lato destro della macchina.
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Important notice! Guarantee/compensation claims will be automatically
rejected if assembly has not been carried out correctly (in accordance
with the instructions contained in this installation sheet) or in a specialist
workshop.
We would expressly point out that any improper assembly/installation that
has not been carried out in a specialist workshop will result in the invalidation
of any kind of compensation claim, in particular, those arising by virtue of the
product liability law.
The type no:
is constructed for the above vehicle and can only be mounted on said vehicle.
For the purpose of installation, please use the included fixation parts only.

J105ESC100

ATTENTION FR

Nous attirons votre attention sur le fait toute réclamation ou demande de
dommages et intérets ne pourrait être formulée dans la mesure où le
montage aura été effectué en suivant les instructions techniques prévues
pour notre produit.
Le non-respect des instructions de montage entrainerait la non-recevabilité
de toute réclamation.
Ce modèle
est conçu pour le véhicule indiqué ci-dessus et ne peut être monté
uniquement sur ce véhicule. Pour la fixation, utiliser exclusivement les
pièces ci-jointes.

J105ESC100

ATTENTION

DE

Wichtiger Hinweis! Gewährleistungs- bzw. Schadensersatzansprüche werden
automatisch zurückgewiesen, falls die Montage unsachgemäß (d.h. nicht
entsprechend den Anweisungen in dieser Montageanleitung) oder nicht in einer
Fachwerkstatt durchgeführt wurde.
Wir weisen ausdrücklich darauf hin, daß eine unsachgemäße, nicht in einer
Fachwerkstatt durchgeführte Montage, zum Ausschluß jeglicher
Schadensersatzansprüche, insbesondere solcher aus dem Produkthaftpflicht-
gesetz, führt.
Der Typ Nr.
ist für das oben aufgeführte Fahrzeug konstruiert und darf nur auf diesem
Fahrzeug montiert werden. Für die Befestigung sind ausschließlich die
beiliegenden Befestigungsteile zu verwenden.

J105ESC100

ACHTUNG IT

Attiriamo la vostra attenzione sul fatto che ogni eventuale reclamo o
richiesta di risarcimento verra' da noi esaminata soltanto se l'installazione
e' stata eseguita correttamente (in base alle istruzioni tecniche contenute
nel nostro manuale) o presso uno dei nostri concessionari
A tal proposito vorremmo evidenziare che in caso di assemblaggio
incorretto eseguito senza gli strumenti tecnici adeguati o non presso uno
dei nostri concessionari  non sara' possibile avvalersi di alcuna richiesta
di risarcimento, in particolare non di quelle previste dalla legge della
responsabilita' del prodotto.
Il tipo no :
e' prodotto per il veicolo sopra menzionato e puo' essere montato soltanto
sul suddetto veicolo. Per fissare tale prodotto si prega di utilizzare soltanto
i pezzi allegati.

J105ESC100

ATTENZIONE

20 C
o

35 C
o

Min

Max

8Hrs 48Hrs
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Painting instructions Fender Extension

1.
2.

3.
4.
5.
6.

7.

If the part has any irregular surfaces, fill with a #2 component filler.
Slightly roughen the primer with 800 grain abrasive paper.
Do not force dry
For best results, it is recommended to apply a second layer of primer.
Repeat step 2.
Wipe the part clean with a silicon degreaser.
Paint uni colours in 3 layers (do not force dry between layers).
Paint metallic colours in 2 or 3 base layers and then 2  lacquer layers.
Dry for 24 hours at 35°C (not forced).

Fender Extension should be trial fitted before painting !!

Lackieranweisung Kotflügelverbreiterung

Eventuelle Unebenheiten mit einen 2-Komponenten-Füller beispachteln.
Grundierung mit Schleifpapier (800er Körnung) leicht anschleifen
(keine Trockenkabine o.ä. benutzen).
Für ein optimales Ergebnis ein 2. Mal grundieren.
Schritt 2 wiederholen.
Mit Silikonentferner reinigen.
Uni Farben in 3 Schichten lackieren (zwischen den einzelnen Schichten kein Trockenkabine o.ä. benutzen).
Metallic Farben mit 2 oder 3 Schichten Basislack und 2 Schichten Klarlack lackieren.
Mindestens 24 Stunden bei 35 °C trocknen lassen (keine Trockenkabine o.ä. benutzen).

Vor dem Lackieren die Kotflügelverbreiterung anpassen !!

1.
2.

3.
4.
5.
6.

7.

Remarques concernant le Extension d'aile

VERIFIER LES MESURES ET LA COULEUR DU AVANT DE LE PEINDRE !!

1.
2.

3.
4.
5.
6.

7.

Vérifier que le becquet n'est pas endommagé ou griffé. Si c'est le cas, appliquer un mastic approprié.
Egaliser à l'aide d'un papier à poncer (n°800) et d'un bloc à poncer. Laisser sécher en évitant une augmentation de
température trop brutale.
Pour un meilleur résultat, appliquer une deuxième sous-couche.
Procéder à un deuxième ponçage avec le papier et le bloc à poncer. Laisser sécher lentement.
Nettoyer à l'aide de silicone.
Appliquer en une seule fois les couches de peinture. Les peintures métallisées nécessitent l'application de 2 à 3
couches de base et 2 couches de vernis transparent. Ne pas forcer sur la température de séchage.
Faire sécher au four pendant 24 heures à 35°C.

EXTENSION D'AILE

ISTRUZIONI PER LA VERNICIATURA DELLO PARAFANGHI ALLARGATI

Assicurarsi che lo sia inserito nell'aletta prima di verniciare

1.
2.
3.
4.
5.
6.

7.

Qualora  notate superfici irregolari riempite con il  mastice appropriato
Levigare lievemente lo spoiler con della carta abrasiva a 800 grani. Non accelerare l'asciugatura.
Per un buon risultato si raccomanda di passare un'altra mano di colore primario
Ripetere istruzioni al punto 2
Passare sulla parte pulita uno sgrassante al silicone
Verniciare i colori di base in tre strati (non forzare mai l'asciugatura tra i diversi strati). Le vernici metallizzate
prevedono 2 o 3 strati di base e due strati di vernice trasparente
Far asciugare per 24 ore a 35° (essiccatura lenta )

parafanghi allargati


